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C 
 
ca  s.f.  casa (pl. idem). 
càcia  s.f.  caccia. 
caciadùr  s.m.  cacciatore, piccolo salame (pl. idem). 
caciadùra  s.f.  cacciatrice, giacca da cacciatore.  
caciagiùn  s.f.  selvaggina (pl. idem). 
cadàvar  s.m.  cadavere (pl. idem). 
cadéna  s.f.  catena  (pl. cadén).    
cadénàsc  s.m.  catenaccio, trabiccolo (pl. idem) / Le guardie carcerarie 
erano dette tiracadénàsc. 
cadénèla  s.f.  catenina (pl. cadénèl). 
cadèt  s.m.  cadetto (pl. idem). 
cadìn  s.m.  catino, bacinella (pl. cadìt). 
* cadréga  s.f.  sedia (pl. cadrégh) / Da cattedra.  
* cadrégàt  s.m.  restauratore ambulante di sedie impagliate. 
* cadreghìn  s.m.  sedia del potere. 
* cadrégùn  s.m.  seggiolone (pl. idem) / Da pìcul l’è burlà giü dal cadrégùn! 
(Quando era bambino è caduto dal seggiolone!). 
cadü  s.m.  caduto (pl. idem) / Per le sue forme boteriane, la donna del 
brutto «Munüment ai Cadü» di Intra è stata definita bàlia dal san Carlùn d' 
Aruna.   
café  s.m.  caffè (pl. idem). 
cafètéra  s.f.  caffettiera (pl. cafètér). 
* cagàa  v.  defecare. 
* cagadübi  s.m. e f.  persona titubante (pl. idem).  
* cagàs sùta  v.  avere paura. 
* caghéta  agg.  cacarella, effeminato. 
* cagnàa  v.  addentare, mordere, masticare. 
* cagnö  s.m.  larva (pl. idem). 
cagnùn  (→ rìs). 
cal  s.m.  calo, callo (pl. cai).  
calà  agg.  calato (f. calàda) (pl. idem). 
calàa  v.  calare. 
calabrés  agg.  calabrese (f. calabrésa) (pl. idem). 
calabrùn  s.m.  calabrone (pl. idem). 
calàda  s.f.  calata (pl. calà). 
calamidà  agg.  magnetizzato (f. calamidàda) (pl. idem). 
calcàa  v.  calcare, premere, calpestare, accoppiarsi. 
calcàgn  s.m.  calcagno (pl. idem). 
càlcar  s.m.  calcare. 
calchìn  s.m.  pedata, piccoletto (pl. calchìt). 
calciadùr  s.m.  calciatore (f. calciadùra) (pl. idem). 
calcincùlo  s.m.  giostra con i sedili appesi a catene. 
càlcul  s.m.  calcolo (pl. càlcui).  
calculàa  v.  calcolare. 
calculadùr  s.m.  calcolatore (f. calculadrìs) (pl.m. idem) (pl.f. idem). 
* calcumanìa  s.f.  decalcomania (pl. calcumanìi). 
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cald  agg.  caldo (pl. idem).  
* caldàr  s.m.  pentola di forma alta (pl. idem). 
caldéra  s.f.  caldaia (pl. caldér).  
caldérùn  s.m.  calderone, cose alla rinfusa (pl. idem). 
calès  s.m.  calesse (pl. idem).  
calibrà  agg.  calibrato (f. calibràda) (pl. idem). 
caligrafìa  s.f.  calligrafia. 
càlis  s.m. calice (pl. idem). 
* calìsna  s.f.  fuliggine. 
calìsta  s.m.  callista (pl. calìst). 
calm  agg.  calmo, tranquillo (f. càlma) (pl. idem). 
calmàa  v.  calmare. 
calmànt  s.m.  calmante (pl. idem). 
calòta  s.f.  calotta (pl. calòt). 
calscìna  s.f.  calce, malta di calce. 
calscinàsc  s.m.  calcinaccio (pl. idem).   
calünia  s.f.  calunnia (pl. calüni).  
calüniàa  v.  calunniare. 
calùr  s.m.  calore, estro (pl. idem). 
calurìa  s.f.  caloria (pl. calurìi). 
* calurìfar  s.m.  termosifone (pl. idem). 
calurùs  agg.  caloroso, che non teme il freddo (f. calurùsa) (pl. idem). 
calvàri  s.m.  calvario (pl. idem). 
calzèta  s.f.  calza, calzino (pl. calzèt) / La fa na giü i calzèt! - si diceva di 
una persona noiosa. 
calzetùn  s.m.  calzettone (pl. idem). 
calzulàr  s.m. calzolaio (f. calzulàra) (pl. idem). 
calzulérìa  s.f.  calzoleria (pl. calzulérìi). 
calzùn  s.m. pl.  pantaloni.  
camamèla  s.f.  camomilla. 
càmbi  s.m.  cambio (pl. idem). 
cambiàa  v.  cambiare, sostituire. 
cambiàl  s.f.  cambiale (pl. cambiài). 
cambiamént  s.m.  mutamento (pl. idem). 
cambiàs  v.  cambiarsi. 
camèl  s.m.  cammello (pl. camèi). 
caméràda  s.f.  dormitorio (pl. camérà). 
camérér  s.m. cameriere (f. caméréra) (pl. idem). 
camérìn  s.m.  camerino (pl. camérìt). 
camìn  s.m.  camino, comignolo, cammino (pl. camìt). 
caminàa  v.  camminare. 
caminàda  s.f.  camminata (pl. caminàd). 
caminadùr  s.m.  camminatore (f. caminadùra) (pl. idem). 
càmion  s.m.  autocarro (pl. idem) / Francese camion. 
càmis  s.m.  càmice (pl. idem). 
camìsa  s.f.  camicia (pl. camìs). 
camìsa da fòrza  s.f.  camicia di contenzione. 
camiséra  agg.  camiciaia (pl. camisér). 
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camisérìa  s.f.  camiceria (pl. camisérìi). 
camiunìsta  s.m.  camionista (pl. camiunìst). 
* cammàstar  s.m.  capomastro (pl. idem). 
camp  s.m.  campo (pl. idem). 
campàa  v.  campare. 
campàgna  s.f.  campagna (pl. campàgn). 
campàl  agg.  campale (pl. campài). 
campàna  s.f.  campana (pl. campàn). 
campanàt  s.m.  campanaro (pl. idem). 
campanèl  s.m.  campanello (pl. campanèi). 
campanèla  s.f.  campanula, campanella (pl. campanèl). 
campanìn  s.m.  campanile, spilungone (pl. campanìt). 
campanùn  s.m.  campana più grande del concerto. 
* campée  s.m.  guardia campestre (pl. idem). 
campég  s.m.  campeggio (pl. idem).   
Campèl  loc.  Campello Monti (VB) / Talvolta storpiato in Capèlmùnt (Cappello 
Monte). 
campiùn  s.m.  campione (f. campiunèsa) (pl.m. idem) (pl.f. campiunès). 
campiunà  s.m.  campionato (pl. idem). 
campiunàri  s.m.  campionario (pl. idem). 
camüfàa  v.  camuffare. 
* càmula  s.f.  tarma, persona noiosa (pl. càmul). 
* camulà  agg.  tarlato (f. camulàda) (pl. idem). 
camùra  s.f.  camorra (pl. camùr).  
camurìsta  s.m.e f.  camorrista (pl. camurìst). 
camùs  s.m.  camoscio (pl. idem). 
can  s.m.  cane (f. cagnèta) (pl.m. idem) (pl.f. cagnèt). 
càna  s.f.  canna, tubo (pl. can) / L’impiccione chiedeva: «Se ghè sücès?». 
(Che cosa è successo?). Gli  rispondevano: «La s’è rùta la càna dal cès». (Si è 
rotto il tubo di scarico del gabinetto). 
càna d'India  s.f.  bambù. 
canàia  s.f.  canaglia (pl. canài). 
canàl  s.m.  canale (pl. canài). 
canalùn  s.m.  canalone (pl. idem). 
canapè  s.m. divano (pl. idem) / Francese canapé. 
* canàpia  s.f.  nasone (pl. canàpi). 
Cànar  loc.  Cannero (VB). 
canarìn  s.m.  canarino (pl. canarìt). 
* canaröz  s.m.  esofago (pl. idem). 
càncar  s.m.  cancro. 
cancèl  s.m.  cancello (pl. cancèi). 
cancèlàa  v.  cancellare. 
cancèlàda  s.f.  cancellata (pl. cancelà). 
cancèladüra   s.f.  cancellatura (pl. cancèladür). 
cancèlèria  s.f.  cancelleria (pl. cancèlèrìi). 
candég  s.m.  candeggio (pl. idem). 
candégìna  s.f.  sodio ipoclorito.  
candéla   s.f.  candela, moccio (pl. candél). 
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candélàbar  s.m.  candelabro (pl. idem). 
candélé  s.m.  candeliere (pl. idem). 
candélot  s.m.  candelotto (pl. idem). 
candì  s.m.  candito (f. candìda) (pl. idem) / Ul véro panetùn u dèv vès  pièn 
da üghèt e da candì (L'autentico panettone deve essere ricco di uva passita e 
canditi).  
càndid  s.m.  candido (f. càndida) (pl. idem). 
candidà  s.m.  candidato (f. candidàda) (pl. idem). 
candidadüra  s.f.  candidatura (pl. candidadür). 
Candùia  loc.  Candoglia (VB). 
candùr  s.m.  candore. 
canèla  s.f.  cannella, bastone per girare la polenta (pl. canèl).  
* canèlòt  s.m. pl.  boccoli. 
canèstar  s.m.  canestro (pl. idem). 
canèta  s.f.  cannuccia, rachide (pl. canèt). 
* canèta da védar  agg.  scansafatiche / Letter. «rachide di vetro». 
canìbal  s.m.  cannibale (pl. idem). 
Canòbi  loc.  Cannobio (VB). 
canòniga  s.f.  canonica (pl. canònigh). 
cantàa  v.  cantare.   
cantàbil  agg.  cantabile (pl. cantàbii). 
cantàda  s.f.  cantata (pl. cantàd).  
cantànt  s.m. e f.  cantante (pl. idem). 
cantér  s.m.  cantiere (pl. idem). 
cantìna  s.f.  cantina (pl. cantìn). 
cantiné  s.m.  cantiniere (f. cantinèra) (pl. idem). 
cantùn  s.m.  cantone (pl. idem). 
cantunàda  s.f.  cantonata (pl. cantunà). 
cantùr  s.m.  cantore (f. cantùra) (pl. idem). 
canturìn  s.m.  voce bianca nei cori liturgici (pl. canturìt). 
* canugiàl  s.m.  cannocchiale (pl. canugiài). 
canùn  s.m.  cannone, cannolo, tubo di stufa (pl. idem). 
canunàda  s.f.  cannonata (pl. canunàd). 
* canunìn  s.m.  mortaretto (pl. canunìt). 
canutàg  s.m. canottaggio. 
canutiér  s.m.  canottiere (f. canutiéra) (pl. idem). 
canutiéra  s.f.  maglietta canottiera (pl. canutiér). 
canuvàz  s.m.  canovaccio (pl. idem). 
canzùn  s.f.  canzone (pl. idem). 
canzunèta  s.f.  canzonetta (pl. canzunèt). 
cap  s.m.  capo (f. capèsa) (pl.m. idem) (pl.f. capès). 
càpa  s.f.  cappa (pl. cap). 
capàna  s.f.  capanna (pl. capàn). 
capanùn  s.m.  capannone (pl. idem). 
càpar  s.m.  cappero, caccola (pl. idem). 
capàra  s.f.  caparra (pl. capàr). 
capél  s.m.  cappello (pl. capéi). 
capèla  s.f.  cappella, capocchia, glande del pene  agg.  recluta (pl. capèl). 
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capèlàn  s.m.  cappellano (pl. idem). 
capélée  s.m.  cappellaio (pl. idem). 
capélìn  s.f.  cappellino, fungo porcino (pl. capelìt). 
capèstar  s.m.  capestro (pl. idem). 
capfamìglia  s.m.  capofamiglia (pl. idem).  
càpi  s.m.  cappio (pl. idem). 
capìi  v.  capire. 
capìi màa  v.  fraintendere. 
capìs  v.  capirsi. 
capitàa  v.  capitare. 
capitàl  s.m.  capitale (pl. capitài). 
capitalìsta  s.m. e f.  capitalista (pl. capitalìst). 
capitàni  s.m.  capitano (pl. idem). 
capìtul  s.m.  capitolo (pl. capìtui). 
capmàstar (→ cammàstar). 
caprìzi   s.m.  capriccio (pl. idem). 
capriziùs  agg.  capriccioso (f. capriziùsa) (pl. idem). 
capsàla   s.m.e f.  caposala (pl. idem). 
capsquàdra  s.m. e f.  caposquadra (pl. idem). 
capstaziùn  s.m.e f.  capostazione (pl. idem). 
captàvula  s.m. e f.  capotavola (pl. idem). 
capüc  s.m.  cappuccio (pl. idem). 
capucìn  s.m.  cappuccino (pl. capucìt). 
capufìzi  s.m.  capufficio (pl. idem). 
capulavùr  s.m.  capolavoro (pl. idem). 
capulìnea  s.m.  capolinea (pl. idem). 
capùn  s.m.  cappone (pl. idem). 
* capunéra  s.f.  stia (pl. capunér). 
capuràl  s.m.  caporale (pl. capurài). 
capuriùn  s.m.  capoccia ( f. capuriùna) (pl. idem). 
car  s.m. carro  agg.  caro, costoso (f. càra) (pl. idem) / Car 'me 'l fögh  
(Costosissimo) / Letter. «costoso come il fuoco».  
* carabigné  s.m.  carabiniere (pl. idem). 
* caragnàa  v.  piangere. 
* caragnàda  s.f.  pianto dirotto (pl. caragnàd). 
* caragnàt  s.m.  piagnone (f. caragnàta) (pl. idem). 
caràmbula  s.f.  carambola (pl. caràmbul). 
caramèla  s.f.  caramella (pl. caramèi). 
* carampàna  agg.  vecchia rinsecchita (pl. carampàn). 
cararmà  s.m.  carro armato (pl. idem).  
caràtar  s.m.  carattere (pl. idem). 
carbùn  s.m.  carbone (pl. idem). 
carbuné  s.m.  carbonaio (pl. idem). 
carbunèla  s.f.  carbonella. 
carbunizà  agg.  carbonizzato (f. carbunizàda) (pl. idem). 
carbunizàa  v.  carbonizzare. 
carbüradùr  s.m.  carburatore (pl. idem). 
carbürant  s.m.  carburante (pl. idem). 
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carbùro  s.m.  carburo di calcio.  
carcàsa  s.f.  carcassa (pl. carcàs). 
Carciàn  loc.  Carciano (VB). 
card  s.m.  cardo (pl. idem). 
* cardénza  s.f.  credenza (pl. cardénz). 
cardinàl  s.m.  cardinale (pl. cardinài). 
carégà  agg.  caricato (f. carégàda) (pl. idem). 
carégàa  v.  caricare. 
carégiàda  s.f.  carreggiata (pl. carégià). 
carèl  s.m.  carrello (pl. carèi). 
caréna  s.f.  carena (pl. carén). 
carèt  s.m.  carretto (f. carèta) (pl. idem). 
carété  s.m.  carrettiere (pl. idem). 
carèza  s.f.  carezza (pl. carèz). 
carezàa  v.  accarezzare. 
Cargiàgh  loc.  Cargiago (VB). 
càrica  s.f.  carica (pl. càrich). 
caricatùr  s.m.  caricatore (pl. idem). 
caricatüra  s.f.  caricatura (pl. caricatür). 
càrich  s.m.  carico (pl. idem). 
cariéra  s.f.  carriera (pl. cariér). 
* carimàa  s.m.  calamaio (pl. idem).  
carità  s.f.  carità, elemosina. 
caritatévul  agg.  caritatevole (f. caritatévula) (pl. idem). 
càrna  s.f.  carne (pl. carn).  
carnagiùn  s.f.  carnagione (pl. idem). 
* carnìur  agg.  carnivoro (f. carnìura) (pl. idem). 
* carnuàa  s.m.  carnevale (pl. idem). 
carnùs  agg.  carnoso (f. carnùsa) (pl. idem). 
Carögn  loc.  Caronio (VB). 
carògna  s.f.  carogna (pl. carògn). 
caròtula  s.f.  carota  (pl. caròtul). 
caròza  s.f.  carrozza (pl. caròz). 
carpénté  s.m.  carpentiere (pl. idem). 
Carpiàn  loc.  Carpiano (VB). 
Carpügnìn  loc.  Carpugnino (VB). 
càrta  s.f.  carta (pl. cart). 
* càrta d'argént  s.f.  stagnola. 
cartacarbùn  s.f.  cartacarbone. 
cartapécura   s.f.  cartapecora. 
* cartasciüga  s.f.  carta assorbente. 
cartastràscia  s.f.  cartastraccia. 
* cartavédar  s.f.  carta vetrata. 
cartèl  s.m.  cartello  (pl. cartèi). 
cartèla  s.f.  cartella, borsa, scheda, polizza (pl. cartèl).  
* cartelùn  s.m.  manifesto, locandina  / Duménica i fan un bèl cìnema, i gan 
mètü fo i cartelùn) (Domenica proiettano un bel film, hanno affisso i manifesti). 
cartéra   s.f.  cartiera (pl. cartér). 
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cartùcia  s.f.  cartuccia (pl. cartùc). 
cartulé  s.m.  cartolaio (f. cartuléra) (pl. idem). 
cartulérìa  s.f.  cartoleria (pl. cartulérìi). 
cartulìna  s.f.  cartolina (pl. cartulìn). 
cartùn  s.m.  cartone (pl. idem). 
cartunìn  s.m.  cartoncino (pl. cartunìt). 
caruàna   s.f.  carovana (pl. caruàn). 
carücula  s.f.  carrucola (pl. carücul). 
Carulìna  pers. Carolina. 
caruzàbil  agg.  carrozzabile (pl. caruzàbii). 
caruzèla  s.f.  carrozzella (pl. caruzèl). 
caruzérìa  s.f.  carrozzeria (pl. caruzérìi). 
caruzìna  s.f.  carrozzina (pl. caruzìn). 
caruzùn  s.m.  carrozzone (pl. idem). 
cas  s.m.  caso (pl. idem). 
càsa  s.f.  cassa (pl. cas). 
casàca  s.f.  casacca (pl. casàch). 
casàda  s.f.  casata (pl. casà). 
casafòrt  s.f.  cassaforte (pl. idem). 
casamént  s.m.  edificio (pl. idem). 
cascàda  s.f.  cascata (pl. cascà). 
Casàl  loc.  Casale Corte Cerro (VB). 
* casciàa  v.  cacciare, mettere. 
* càsciàa dént  v.  introdurre. 
* càsciàa fo  v.  allontanare, scacciare. 
* casciabàl  agg.  contafrottole (pl. idem). 
casciàs  v.  cacciarsi.  
* casciavìt  s.m.  giravite (pl. idem). 
caségià  s.m.  caseggiato (pl. idem). 
casèl  s.m.  casello (pl. casèi). 
casèla  s.f.  casella (pl. casèl). 
casèlànt  s.m.  casellante (f. casèlànta) (pl. idem). 
casér  s.m.  cassiere (f. caséra) (pl. idem). 
casèrma  s.f.  caserma (pl. casèrm). 
casermùn  s.m.  grande caseggiato (pl. idem). 
casèt  s.m.  cassetto (pl. idem). 
casèta  s.f.  casetta, cassetta (pl. casèt). 
* casìna   s.f.  cascina (pl. casìn). 
* casòt  s.m.  casino (pl. idem). 
cast  agg.  casto (f. càsta) (pl. idem).  
castàn  s.m.  castagno  agg.  castano (f. castàna) (pl. idem). 
castégna  s.f.  castagna (pl. castégn). 
* castégna dal mar  s.f.  frutto dell'ippocastano.    
* castégna in padèla  s.f.  caldarrosta. 
castél  s.m.  castello (pl. castéi).  
Castélèt  loc.  Castelletto Ticino. 
castigàa  v.  punire. 
castìgh  s.m.  castigo (pl. idem). 
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Castigliùn  loc.  Castiglione d' Ossola (VB). 
castrà  agg.  castrato (pl. idem). 
castràa  v.  castrare. 
casùn  s.m.  cassone (pl. idem). 
* catàa  v.  cogliere. 
* catàa fo  v.  scegliere.  
* catàa sü  v.  raccogliere dal basso. 
catacùmba  s.f.  catacomba (pl. catacùmb). 
catafàlch  s.m.  catafalco (pl. idem). 
* catalògna  s.f.  varietà di cicoria. 
catalugàa  v.  catalogare. 
catàlugh  s.m.  catalogo (pl. idem). 
* catanài  s.m.  cianfrusaglia (pl. idem).                                          
cataràta  s.f.  cateratta.   
Catarìna  pers.  Caterina. 
catàsta  s.f.  catasta (pl. catàst). 
catàstar  s.m.  catasto / Alcuni lo chiamavano catàstrofo. 
càtédra  s.f.  cattedra (pl. càtédar). 
catédràl  s.f.  cattedrale (pl. catédrài). 
catégurìa  s.f.  categoria (pl. catégurìi). 
catìv  agg.  cattivo (f. catìva) (pl. idem). 
cativéria  s.f.  cattiveria (pl. cativéri). 
catòlich  s.m.  cattolico (f. catòlica) (pl. idem). 
catràm  s.m.  catrame (pl. idem). 
catramàa  v.  catramare, bitumare. 
catüra  s.f. cattura (pl. catür). 
catüràa  v.  catturare. 
caulfiùr  s.m.  cavolfiore (pl. idem). 
* caurnìn  s.m.  soldino (pl. caurnìt). 
càusa  s.f.  causa (pl. càus). 
caüsàa  v.  causare. 
caüziun  s.f.  cauzione (pl. idem). 
cav  agg. e  s.m.  cavo (pl. idem). 
càva  s.f.  cava (pl. cav). 
cavàa  v.  cavare, spillare / E lé la va ’n cantìna / a cavà ‘l vin / pal so bèl 
murètìn / [Fin qui tutto bene, poi si cade nel surreale] / Oh morettino mio 
morirai / sùta i rod dal tramway (Antica canzonetta).  
* cavafià  agg.  assillante (pl. idem). 
* cavàgna  s.f.  sporta, cesto (pl. cavàgn). 
* cavagnàt  s.m.  cestaio (f. cavagnàta) (pl. idem).    
* cavagnö  s.m.  cestino (pl. idem). 
Cavài  loc.  Cavaglio (VB). 
cavàl  s.m.  cavallo (f. cavàla) (pl.m.. cavài) (pl.f. cavàl). 
cavalcaà  v.  cavalcare. 
cavalcàda  s.f.  cavalcata (pl. cavalcà). 
cavalcadüra   s.f.  cavalcatura (pl. cavalcadür). 
cavalériz  s.m.  cavallerizzo (f. cavalérìza) (pl. idem). 
cavalèt  s.m.  cavalletto (pl. idem). 
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cavaliér  s.m.e f.  cavaliere (pl. idem). 
cavalìna  s.f.  cavallo (attrezzo ginnico) (pl. cavalìn). 
cavalùn  s.m.  cavallone (f. cavalùna) (pl. idem). 
Cavandùn  loc.  Cavandone (VB). 
cavàs  v.  cavarsela. 
* cavèi  s.m.  capello (pl. idem). 
cavèrna  s.f.  caverna (pl. cavèrn). 
cavèrnùs  agg.  cavernoso (f. cavèrnùsa) (pl. idem). 
cavèza  s.f.  cavezza (pl. cavèz). 
* cavèzàl  s.m.  cavedano (pl. cavèzài). 
* cavìc  s.m.  scalmo (pl. idem). 
* caviùn  agg.  capellone (f. caviùna) (pl. idem). 
càvra (→ cràva). 
Cavrèsc  loc.  Caprezzo (VB). 
cavrèt  s.m.  capretto (pl. idem). 
cavrìn  s.m.  formaggio caprino (pl. cavrìt). 
cazòla  s.f.  cazzuola, pietanza a base di cavolo / Dal milanese casöla .        
* cazü  s.m.  mestolo (pl. idem) / La Val Strona era chiamata Val di Cazü per 
la presenza di artigiani del legno, antenati degli odierni industriali cusiani di 
elettro- e manodomestici. 
* cazülàda  s.f.  mestolata (pl. cazülà). 
cazutàda  s.f.  cazzottata (pl. cazutàd). 
Cèch, Cechìn  pers.  Francesco. 
cèchìn  s.m.  cecchino (pl. cèchìt). 
céd  v.  cedere, arrendersi. 
cédar  s.m.  cedro (pl. idem). 
cédévul  agg.  cedevole (f. cédévula) (pl. cédévui). 
cédìbil  agg.  cedibile (pl. cédìbii). 
cédimént  s.m.  cedimento, resa (pl. idem). 
cédràda  s.f.  cedrata (pl. cédrà). 
cédula  s.f.  cedola (pl. cédul). 
cél  s.m.  cielo (pl. céi). 
cél da la bùca  s.m.  palato. 
cèla  s.f.  cella (pl. cèl). 
célébràa  v.  celebrare. 
célébraziùn  s.f.  celebrazione (pl. idem). 
cèlèst  agg.  celeste (pl. idem). 
Cèlèsta  pers.  Celeste. 
Cèlèstìn  pers.  Celestino. 
célufàn  s.m.  cellophane. 
celülàr  agg. e s.m.  cellulare (pl. idem). 
cèlülùsa  s.f.  cellulosa. 
cénsimént  s.m.  censimento (pl. idem). 
cénsüra  s.f.  censura (pl. cénsür).  
cènt  s.m.  cento. 
cèntar  s.m.  centro (pl. idem). 
cènténàri  agg.  centenario (pl. idem). 
cèntìm  s.m.  centimetro (pl. idem).  
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* cèntpé  s.m.  millepiedi (pl. idem). 
céntrà  agg.  centrato (f. céntràda) (pl. idem). 
céntràa  v.  centrare. 
céntràl  agg. e  s.f.  centrale (pl. céntrài). 
céntralìn  s.m.  centralino (pl. céntralìt). 
céntratàch  s.m.  centrattacco (pl. idem). 
céntüriùn  s.m.  centurione (pl. idem). 
Cèp  Ceppo Morelli (VB). 
* céra  s.f.  cera, aspetto del volto / Ti ghé ’na brüta céra (Non hai un bell' 
aspetto). 
cèrc  s.m.  cerchio  (pl. idem). 
cèrcàa  v.  cercare. 
cèrcadùr  s.m.  cercatore (f. cèrcadùra) (pl. idem). 
cèrciùn  s.m.  cerchione (pl. idem). 
cériga  s.f.  chierica (pl. cérigh). 
cérighìn  (→ cirighìn). 
cérimònia  s.f.  cerimonia (pl. cérimòni). 
cérìn  s.m.  cerino (pl. cérìt). 
cérnéra  s.f.  cerniera (pl. cérnér). 
cèrt  agg.  certo (pl. cérti). 
cèrtificà  s.m.  certificato (pl. idem). 
cèrtificàa  v.  certificare. 
cèrtusìn  s.m.  certosino (pl. idem). 
* cérùs  agg.  cerimonioso (pl. idem). 
cèrv  s.m.  cervo (pl. idem). 
cèrvèl  s.m.  cervello (pl. cèrvèi).  
cèrvèla  s.f.  cervello bovino.  
* cèrvélée  s.m.  salumiere (f. cèrvéléra) (pl. idem).  
* cès  s.m.  latrina (pl. idem). 
cèsàa  v.  cessare. 
César  pers.  Cesare. 
cèsaziùn  s.f.  cessazione (pl. idem). 
cèsiùn  s.f.  cessione (pl. idem). 
céspüi  s.m.  cespuglio (pl. idem). 
cèst  s.m.  cesto (f. cèsta) (pl. idem). 
cèstìn  s.m.  cestello (pl. cèstìt).  
chi  pron.  chi  avv.  qua, qui. 
* chìcara  s.f.  tazzina (pl. chìcar). 
chich  s.m.  chicco (pl. idem).  
* chichinscì  (→ chi). 
* chìfar  cornetto dolce (pl. idem) / Dal tedesco kipfel. 
chìlo  s.m.  kilogrammo (pl. chìli). 
* chiló  avv.  qua, qui / Tipico delle valli intresi; inserito da Dario Fo nel suo 
grammelot.  
chilumétrich  agg.  chilometrico (pl. idem). 
* chipél  s.m.  cappello (pl. chipéi). 
chirumànt  s.m. e f.  chiromante (pl. idem). 
* ciàciara  s.f.  parlantina (pl. ciàciar).  
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ciamàa  v.  chiamare, domandare, chiedere. 
ciamàda  s.f.  chiamata (pl. ciamà). 
ciambèla  s.f.  ciambella (pl. ciambèl). 
cianfrüsaia  s.f.  cianfrusaglia (pl. cianfrüsai).  
* ciàpa  s.f.  natica  (pl. ciàp, ciapèt) / Öv in ciàp (Uova sode).  
* ciapà  agg.  affacendato (f. ciapàda) (pl. idem) / Pòdi mia gnìi, sum ciapà 
cun 'na ciàpa dal vündas (Non posso venire, sono occupato con una  natica del 
numero undici) - rispondeva un infermiere d'ospedale mentre praticava una 
iniezione.     
* ciapàa  v.  cogliere, prendere, afferrare, catturare. 
* ciàpàa föch  v.  incendiarsi.  
* ciàpàa ’l sùu  v  abbronzarsi.  
* ciapàa sü  v.  raccogliere, incassare. 
* ciapacàn  s.m.  accalappiacani (pl. idem). 
* ciapamùsch  s.m.  acchiappamosche (pl. idem).  
* ciapìn  s.m. diavolo (pl. ciapìt). 
* ciàr  agg.  chiaro, luminoso  s.m.  lampada (pl. idem) / L'è ciàr 'me 'l sùu  (E' 
chiarissimo) (Letter. chiaro come il sole). 
* ciàr d'acqua  s.m.  schiarita dopo la pioggia. 
* ciàr d'öv  s.m.  albume. 
* ciarèza  s.f.  chiarezza, evidenza (pl. ciàrez). 
* ciarìi  v.  chiarire. 
ciarlatàn  s.m.  ciarlatano (f. ciarlatàna) (pl. idem). 
ciàs  s.m.  chiasso. 
Cias  loc.  Chiasso. 
* ciàsmo  s.m.  bagliore, chiarore. 
* ciàv  s.f.  chiave (pl. idem). 
* ciavà  agg.  chiuso (f. ciavàda) (pl. idem). 
* ciavàa  v.  chiudere, imbrogliare, accoppiarsi. 
* ciàvàa dént  v.  rinchiudere. 
* ciàvàa fo  v.  scacciare da casa. 
* ciavàda  s.f.  imbroglio (pl. ciavà). 
* ciavèta  s.f.  chiavetta (pl. ciavèt). 
* cìca  s.f.  mozzicone di sigaro o di sigaretta (pl. cich). 
* cìca mericàna  s.f.  chewing-gum.  
* cicàa  v.  masticare tabacco. 
cicadrìs  s.f.  cicatrice (pl. idem). 
cicérùn  s.m.  cicerone (pl. idem).   
* cichèt  s.m.  bicchierino  di liquore, rimprovero (pl. idem). 
cìcia  s.f.  carne, ciccia. 
* ciciàra  (→ ciciarùn). 
* ciciaràa  v.  chiacchierare. 
* ciciaràda  s.f.  chiacchierata (pl. cic iarà). 
* ciciarùn  agg.  loquace (f. ciciarùna) (pl. idem).  
* cicìn  agg.  pochino (pl. cicìt, cicinìt). 
* cininìn  (→ cicìn). 
ciciùn  s.m.  ciccione (f. ciciùna) (pl. idem). 
ciclìsta  s.m.  corridore ciclista, meccanico riparatore di biciclette (pl. ciclìst). 
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ciclomutùr  s.m.  ciclomotore (pl. idem). 
ciclùn  s.m.  ciclone (pl. idem). 
ciculàt  s.m.  cioccolato (pl. idem).  
ciculàta  s.f.  cioccolata (bevanda) (pl. ciculàt) / … la fa 'l cafè cun la ciculàta 
/ la Pepìna l'è mèza màta (Antica filastrocca, ripresa da Renato Pozzetto in un 
film). 
ciculatée  s.m.  produttore di cioccolato (pl. idem) / U fài na figüra da 
ciculatée - si diceva dopo aver commesso una gaffe. 
ciculatìn  s.m.  cioccolatino (pl. ciculatìt). 
cìfra  s.f.  cifra (pl. cìfar). 
cifrà  agg.  c ifrato (pl. idem).  
* cifùn  s.m.  comodino (pl. idem) / Dal francese chiffonier. 
cign  s.m.  cigno (pl. idem). 
* cìli  s.m.pl.  ciglia. 
cilìndar  s.m.  cilindro (pl. idem). 
cilindràda  s.f.  cilindrata (pl. cilindrà). 
cilìndrich  agg.  cilindrico (f. cilìndrica) (pl. idem). 
ciméli  s.m.  cimelio (pl. ciméi). 
* cimént  s.m.  cemento (pl. idem).  
* cimént prunt  s.m.  cemento a presa rapida. 
* ciméntàa  v.  cementare. 
cimitéri  s.m.  cimitero (pl. idem). 
cimùr  s.m.  cimurro. 
cimùsa  s.f.  cimosa (pl. cimùs). 
cìnch  s.m.  cinque. 
cìnéma  s.m.  cinematografo, film (pl. idem) / Iér sìra o vist un bèl cìnéma 
cumuvént, ma sum divértìda tant, o piangiü par tüt ul témp (Ieri sera ho visto 
un bel film commovente, mi sono molto divertita, ho pianto per tutta la durata 
dello spettacolo). Alcuni pronunciavano "cìmena".   
cinés  agg.  cinese (f. cinésa) (pl. idem). 
cinghiàl  s.m.  cinghiale (pl. cinghiài). 
cìnta  s.f.  cinghia, cintura, recinto (pl. cint). 
cintà  agg.  recintato (pl. idem). 
* cintiliùn  s.m.  basetta (pl. idem). 
cìntula  s.f.  cintola (pl. cintul). 
cintüra  (→ cìnta). 
cintürìn  s.m.  cinturino (pl. cintürìt).  
cintürùn  s.m.  cinturone (pl. idem). 
* ciòca  s.f.  ciocca di capelli, sbornia (pl. ciòch). 
cioch  s.m.  ciocco (pl. idem).  
ciod  s.m.  chiodo (pl. idem). 
ciòstar  s.m.  chiostro (pl. idem). 
cip-cip  s.m.  pigolio.  
ciprès  s.m.  cipresso (pl. idem). 
cìrcul  s.m.  circolo, cerchio, circo (pl. cìrcui). 
circulàr  agg.  circolare (pl. idem). 
circulaziùn  s.f.  circolazione (pl. idem). 
circundàa  v.  circondare. 



Gian Giacomo Guilizzoni 
Tutti i diritti riservati. Vietata la pubblicazione con ogni mezzo. 

13 

circundàri  s.m.  circondario (pl. idem). 
circundàs  v.  circondarsi.  
circunférénza  s.f.  circonferenza (pl. circunférénz). 
circunvalaziùn  s.f.  circonvallazione (pl. idem). 
circustànza  s.f.  circostanza (pl. circustànz). 
Cirég  loc.  Cireggio (VB). 
* ciribiciàcula, pèrd la  v.  impazzire. 
* cirighìn  s.m.  chierichetto (pl. cirighìt) / Le uova all' occhio di bue venivano 
dette öv in cirighìn,  per analogia con i paramenti bianchi e rossi dei 
chierichetti.  
* cìsar  s.m.  cece (pl. idem). 
cistèrna  s.f.  cisterna (pl. cistèrn). 
cità  s.f.  città (pl. idem). 
citàa  v.  citare. 
citaziùn  s.f.  citazione (pl. idem). 
citadìn  agg.  cittadino (f. citadìna) (pl.m. citadìt) (pl.f. citadìn). 
citadinànza  s.f.  cittadinanza (pl. citadinànz). 
* cìto  agg.  zitto (f. cìta) (pl. citi).  
* ciùca  s.f.  sbornia (pl. ciùch). 
* ciucàt  s.m.  (→ ciucatùn).  
* ciucatùn  s.m.  ubriacone (f. ciucatùna) (pl. idem). 
* ciùch  agg.  ubriaco (f. ciùca) (pl. idem).  
* ciuchìn  s.m.  campanellino (pl. ciuchìt). 
* ciùcio  s.m.  tettarella (pl. ciùci). 
ciudà  agg.  chiodato, inchiodato (f. ciudàda) (pl. idem). 
ciudìn  s.m.  piccolo chiodo, fungo chiodino (pl. ciudìt). 
ciuè   avv.  cioè. 
ciüf  s.m.  ciuffo (pl. idem). 
* ciùla  agg.  sprovveduto (pl. idem) / L’ è grand e ciùla  - si diceva di una 
persona cresciuta soltanto fisicamente. Un insegnante intrese definiva alcuni 
suoi allievi «piccolo e ciùla». 
* ciulàa  v.  accoppiarsi. 
* ciulàda  s.f.  raggiro (pl. ciulà). 
* ciulandàri  agg.  perditempo (pl. idem). 
* ciùmbia!  (→ ciuspa!). 
* ciurlìna  agg.  vino annacquato, schifezza (pl. ciurlìn) / Equivalente intrese 
della celebre cioféca di Totò.   
* ciùspa!  inter.  caspita!  
cìvich  agg.  civico (f. cìvica) (pl. idem). 
civìl  agg.  civile (pl. civìi). 
civilizà  agg.  civilizzato (f. civilizàda) (pl. idem). 
civilizàa  v.  civilizzare. 
* clach  s.f. pl.  soprascarpe di gomma.  
clarinèt  s.m.  clarinetto (pl. idem). 
clas  s.f.  classe (pl. idem). 
clàsich  agg.  classico (f. clàsica) (pl. idem). 
clasificàa  v.  classificare. 
claüsüra  s.f.  clausura (pl. claüsür).  
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clavìcula  s.f.  clavicola (pl. clavìcul). 
clémént  agg.  clemente (pl. idem). 
* clèr  s.f.  saracinesca (pl. idem) / Dal francese claire-voie.  
cléricàl  agg.  clericale (pl. cléricài). 
cliént  s.m.  cliente (f. cliénta) (pl. idem). 
climàtich  agg.  climatico (pl. idem). 
clìnich  agg.  clinico (f. clìnica) (pl. idem). 
clistéri  s.m.  clistere (pl. idem). 
clurufòrmi  s.m.  cloroformio. 
* co  s.m.  capo, testa, bandolo (pl. idem). 
* cod  s.f.  cote (pl. idem). 
còdis  s.m.  codice (pl. idem). 
còfan  s.m.  cofano, bara (pl. idem). 
* cögh  s.m.  cuoco (f. cöga) (pl. idem).  
col  s.m.  collo, colletto, pacco (pl. coi).  
cöl  s.m.  colle (pl. cöi).  
Cöl  loc.  Il Colle. 
còla  s.f.  colla (pl. col).  
còlara  s.f.  collera (pl. còlar). 
còlica  s.f.  colica (pl. còlich). 
còmich  agg.  comico (f. còmica) (pl. idem) / Era detto còmica un 
cortometraggio proiettato un tempo nei cinema dopo il film. 
còmud  agg.  comodo (f. còmuda) (pl. idem). 
* còmuda  s.f.  sedia per i bisogni corporali degli infermi. 
cònich  agg.  conico (f. cònica) (pl. idem). 
còpia  s.f.  copia, coppia (pl. còpi). 
cor  s.m.  coro (pl. còri). 
* cör  s.m.  cuore (pl. idem). 
corda  s.f.  corda (pl. cord).  
* cornabò  s.m.  cervo volante (pl. idem). 
corno  s.m.  corno, calzatoio (pl. còrni). 
corp  s.m.  corpo (pl. idem). 
* còs  v.  cuocere. 
còsta  s.f.  costa, costola (pl. cost). 
cot  agg.  cotto (pl. idem). 
còtim  s.m.  cottimo. 
còta  s.f.  cotta (pl. cot). 
cràfèn  s.m.  bombolone / Del tedesco krapfen. 
cramp  s.m.  crampo (pl. idem). 
* cràpa  s.f.  testa (pl. cràp).  
* crapapélàda  agg.  calvo / Crapapélàda u fa i turtéi / u gan da mia ai so 
fradéi / i so fradéi i fan la fritàda / i gan dan mia a Crapapélàda (Testapelata 
prepara le frittelle, non ne offre ai suoi fratelli; i suoi fratelli cuociono una 
frittata e non ne danno a Testapelata) (Antica filastrocca). 
* cràva  s.f.  capra (pl. cràv). 
cravàta  s.f.  cravatta (pl. cravàt). 
Cravégia  loc.  Craveggia (VB). 
* cravèt  s.m.  capretto (pl. idem). 
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* cravùn  s.m.  caprone (pl. idem). 
créadùr  s.m.  creatore (créadùra) (pl. idem). 
créadüra  s.f.  creatura (pl. créadür). 
creadürìn  s.m.  neonato (f. creadürìna) (pl.m. creadürìt) (pl.f. creadürìn). 
créànza  s.f.  gentilezza (pl. créànz). 
créaziùn  s.f.  creazione (pl. idem). 
créd  v.  credere. 
créda  s.f.  creta (pl. créd). 
crédént  s.m. e f.  credente (pl. idem). 
crédid  s.m.  credito (pl. idem). 
crédidùr  s.m.  creditore (f. crédidùra) (pl. idem). 
crèma  s.f.  crema (pl. crèm). 
crèmurtàrtar  s.m.  potassio idrogenotartrato / Il negoziante chiedeva: E 
d’àltar? (Desidera altro?). Il cliente rispondeva: Un’ ùnza da crémurtàrtar (Un' 
oncia di cremor tartaro).  
* crèna  s.f.  fessura (pl. crèn). 
crèpa  s.f.  crepa (pl. crèp).  
crèpàa  v.  crepare. 
crèpàc  s.m.  crepaccio (pl. idem). 
crèpacör  s.m.  crepacuore. 
crès  v.  crescere, accrescere, allevare.  
crèsta  s.f.  cresta (pl. crèst). 
Créula  loc.  Crevola d'Ossola (VB). 
* criàa  v.  gridare / Maria, a tucàla la crìa (Maria, se la tocchi grida). 
* crìbi  s.m.  crivello, setaccio (pl. idem). 
* cribiàa  v.  setacciare.  
crìca  s.f.  cricca (pl. crich). 
crich  s.m.  cricco (pl. idem). 
criminàl  agg.  criminale (pl. criminài). 
criminùs  agg.  criminoso (f. criminùsa) (pl. idem). 
crin  s.m.  crine (pl. idem). 
* crispìn  s.m.  ventaglio (pl. crispìt). 
cristàl  s.m.  cristallo (pl. cristài). 
cristiàn  agg.  cristiano (f. cristiàna) (pl. idem). 
Cristufanìn  pers.  Cristoforo. 
critéri  s.m.  criterio (pl. idem). 
criticaà  v.  criticare. 
crìtich  agg.  critico (f. crìtica) (pl. idem). 
crol  s.m.  crollo (pl. croi). 
crònaca  s.f.  cronaca (pl. crònach). 
crònich  agg.  cronico (f. crònica) (pl. idem). 
crü  agg.  crudo, acerbo (f. crüa) (pl. idem). 
cruàt  agg.  croato, testardo (f. cruàta) (pl. idem).  
* cruatìn  s.m.  collottola / U la ciapà pal cruatìn (L’ha preso per la collottola). 
crucànt  s.m.  croccante (pl. idem). 
* cruch  s.f.  chioccia (pl. idem).  
* crüch  s.m.  croato, tedesco, testardo (f. crüca) (pl. idem) / Dal croato 
kruh, pane. 
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crucifìs  s.m.  crocifisso (pl. idem). 
* crudàa  v.  crollare. 
crüdél  agg.  crudele (pl. crüdéi). 
crumà  agg.  cromato (f. crumàda) (pl. idem). 
crumadüra  s.f.  cromatura (pl. crumadür). 
crunìsta  s.m. e f.  cronista (pl. crunìst). 
* crus  s.f.  croce (pl. idem) / A pòdi mia cantàa e purtàa la crus! - si 
lamentava chi riceveva più incarichi contemporaneamente, alludendo alle 
processioni dove tutti cantavano ad eccezione della persona che portava il 
crocifisso.   
crüsca  s.f.  crusca (pl. crusch). 
* cruscé  s.m.  uncinetto (pl. idem) / Dal francese crochet. 
* cruséra  s.f.  incrocio, crociera (pl. crusér) / Prima della costruzione del 
ponte stradale sul Toce (tra Fondotoce e Feriolo, dove era in funzione ul 
barchèt a remi che trasportava pedoni e ciclisti), per recarsi da Intra a 
Baveno si doveva raggiungere la cruséra di Gravellona e inserirsi nella statale 
del Sempione. 
* crusciàs  v.  accovacciarsi. 
Crüsnàl  loc.  Crusinallo (VB).   
* crusö  s.m.  crogiolo (pl. idem). 
crùsta  s.f.  crosta (pl. crùst). 
crustìn  s.m.  crostino (pl. crustìt). 
* crüzi  s.m.  cruccio (pl. idem). 
cü  s.m.  culo (pl. idem). 
cü da biciér  s.m.  gioiello falso (letter. culo di bicchiere). 
cüindrè  s.m.  retromarcia. 
* cua  s.f.  coda (pl. cuv) / Gnànca ul can u fa nàa la cua par niènt (Nemmeno 
il cane muove la coda gratis).  
cuàa  v.  covare.  
cuàda  s.f.  covata (pl. cuà). 
cuarciàa  (→ cuèrciàa). 
cübich  agg.  cubico (f. cübica) (pl. idem). 
cübo  s.m.  cubo (pl. cübi). 
cücagna  s.f.  cuccagna (pl. cücagn).  
cucaìna  s.f.  cocaina. 
cüch  s.m.  cuculo (pl. idem) / L’è véc 'mè 'l cüch (E' vecchio come il cuculo).  
cùcia  s.f.  cuccia (pl. cùc). 
cuciàs  v.  accucciarsi, rannicchiarsi. 
cuciàs giü  v.  sdraiarsi. 
cucinèla  s.f.  coccinella (pl. cucinèi). 
cùciul  s.m.  cucciolo (f. cùciola) (pl. cùciui). 
* cucù  s.m.  cuculo, abbaino (pl. idem). 
cucudrìl  s.m.  coccodrillo (pl. cucudrìi). 
cuculàa  v.  coccolare. 
cuculàs  v.  rannicchiarsi. 
* cücümar  s.m.  cetriolo (pl. idem). 
* cücürücü  s.m.  pigna (pl. idem). 
cücüz  s.m.  cocuzzolo (pl. idem). 
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* cùdiga  s.f.  cotenna (pl. cùdigh) / Ai témp da Carlo Cùdiga - si diceva per 
alludere a un lontano passato. 
* cudighìn  s.m.  cotechino (pl. cudighìt). 
* cudisèla  s.f.  infiammazione delle ghiandole linfatiche ascellari.  
* cüduchìn  agg.  donna dai movimenti sgraziati. 
* cuèrc  s.m.  coperchio (pl. idem). 
* cuèrcià  agg.  coperto (f. cuèrciàda) (pl. idem). 
* cuèrciàa  v.  coprire. 
cuérénza  s.f.  coerenza. 
cuèrta  s.f.  coperta (pl. cuèrt). 
* cügiàa  s.m.  cucchiaio (pl. idem). 
* cügialàda  s.f.  cucchiaiata (pl. cügialà). 
* cügialìn  s.m.  cucchiaino (pl. cügialìt). 
cügn (→ cüni). 
cügnà  s.m.  cognato (f. cügnàda) (pl. idem). 
cugniziùn  s.f.  conoscenza, nozione (pl. idem).  
cugnùm  s.m.  cognome (pl. idem). 
cugnùs  (→ cunùs). 
cui  prep.  coi, cogli / A sum nai cui mé amìs (Sono andato con i miei amici). 
cuìn  s.m.  codino (pl. cuìt). 
cuincidénza  s.f.  coincidenza (pl. cuincidénz). 
cuinquilìn  s.m.  coinquilino (pl. cuinquilìt). 
* cuiùn  s.m.  testicolo, ingenuo, credulone (pl. idem) / Ul dü d'agùst l'è la 
fèsta di cuiùn (Il due di agosto è la festa dei coglioni).  
* cul  agg. e pron.  quello (f. cùla) (pl. chi) (→ cullì). 
culà  agg.  colato, accollato, incollato (pl. idem). 
culàa  v.  colare, incollare. 
cülàa  v.  cullare. 
culabröd  s.m.  colabrodo (pl. idem). 
culaburàa  v.  collaborare. 
culaburadùr  s.m.  collaboratore (f. culaburadùra) (pl.idem). 
culaburaziùn  s.f.  collaborazione (pl. idem). 
culàda  s.f.  colata (pl. culàd). 
cülàda  s.f.  colpo battuto con il sedere (pl. cülà). 
culàna  s.f.  collana (pl. culàn). 
culànt  agg.  collante (pl. idem). 
culapàsta  s.m.  colapasta (pl. idem). 
culàrìn  s.m.  collare (pl. cularìt). 
culàs  s.m.  collasso (pl. idem). 
* cülatùn  agg.  gay (pl. idem). 
culaudàa  v.  collaudare. 
culàudo  s.m.  collaudo (pl. culàudi). 
culaziùn  s.f.  colazione (pl. idem). 
culég  s.m.  collegio (pl. idem). 
culéga  s.m. e f.  collega (pl. culégh). 
culégàa  v.  collegare. 
culégamént  s.m.  collegamento (pl. idem). 
culéra  s.m.  colera. 
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culérich  agg.  collerico (f. culérica) (pl. idem).   
culèt  s.m.  colletto (pl. idem). 
cülèt  s.m.  culetto (pl. idem). 
culèta  s.f.  colletta (pl. culèt). 
culètìv  agg.  collettivo (f. culètìva) (pl. idem). 
culéziùn  s.m.  collezione (pl. idem). 
culéziunìsta  s.m. e f.  collezionista (pl. culéziunìst).  
culìn  s.m.  colino (pl. culìt). 
culìna  s.f.  collina, altura (pl. culìn). 
culinùs  agg.  collinoso (f. culinùsa) (pl. idem). 
culìri  s.m.  collirio (pl. idem).  
* cullà  agg.  quello (f. culalà, culalì) (pl. chilì).  
* cullì  (→ cullà). / Solista: Cullì c’u végn adès. Coro: Taiéghél in mès! (pausa) 
/ Coro: No no per carità, laséghél tacà! (A quello che si avvicina, 
tagliateglielo… No, lasciateglielo al suo posto). (Antica canzonaccia 
longobarda). 
culm  agg.  colmo (f. cùlma) (p. idem). 
culmàa  v.  colmare. 
culòna  s.f.  colonna (pl. culòn) / La culòna dal port non è un donnone 
abitante nei pressi del porto bensì la colonna del porto vecchio di Intra.   
culònia  s.f.  colonia, acqua di Colonia (pl. culòni). 
culòqui  s.m.  colloquio (pl. idem). 
culòs  s.m. e f.  colosso (pl. idem). 
culp  s.m.  colpo, infarto (pl. idem).  
cùlpa  s.f.  colpa  (pl. culp). 
culpévul  agg.  colpevole (pl. idem). 
culpìi  v.  colpire. 
cultivà  agg.  coltivato (f. cultivàda) (pl. idem). 
cultivàa  v.  coltivare. 
cultivadùr  s.m.  coltivatore (f. cultivadùra) (pl. idem). 
cultivaziùn  s.f.  coltivazione (pl. idem). 
cultüra  s.f.  cultura, coltura (pl. cultür). 
culucamént  s.f.  collocamento. 
culùmb (→ piviùn). 
culumbéra  s.f.  colombaia (pl. culumbér). 
culunèl  s.m.  colonnello (pl. culunèi). 
culuniàl  agg.  coloniale (pl. culuniài). 
culùr  s.m.  colore (pl. idem). 
culurà  agg.  colorato (f. culuràda) (pl. idem). 
culuràa  v.  colorare. 
culurànt  s.m.  colorante (pl. idem). 
culurì  agg.  colorito (f. culurìda) (pl. idem). 
culùs  agg.  colloso  (f. culùsa) (pl. idem). 
culusàl  agg.  colossale  (pl. culusài). 
cumànd  s.m.  comando, ordinazione (pl. idem). 
cumandà  agg.  comandato (f. cumandàda) (pl. idem). 
cumandàa  v.  comandare. 
cumandamént  s.m.  comandamento (pl. idem). 
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cumandànt  s.m.  comandante (pl. idem). 
cumbàt  v.  combattere. 
cumbatént  s.m.  combattente (f. cumbaténta) (pl. idem). 
cumbatimént  s.m.  combattimento (pl. idem). 
cumbinàa  v.  combinare, mettere d'accordo.  
cumbinaziùn  s.f.  combinazione (pl. idem). 
cumbrìcula  s.f.  combriccola (pl. cumbrìcul). 
cuméda  s.f.  cometa (pl. cuméd). 
cumédia  s.f.  commedia (pl. cumédi). 
cumédiànt  s.m.  commediante (f. cumédiànta) (pl. idem). 
cumémuràa  v.  commemorare. 
cumémuraziùn  s.f.  commemorazione (pl. idem).   
cuménda (→ cuméndadùr). 
cuméndadùr  s.m.  commendatore (pl. idem). 
cumént  s.m.  commento (pl. idem). 
cuméntàa   v.  commentare.  
cumèrc  s.m.  commercio (pl. idem). 
cumèrciàa  v.  commerciare. 
cumèrciàl  agg.  commerciale (pl. cumérciài). 
cumèrcialìsta  s.m. e f.  commercialista (pl. cumèrcialìst). 
cumèrciànt  s.m.  commerciante (pl. idem). 
cumès  s.m.  commesso (f. cumèsa) (pl. idem). 
cumèt  v.  commettere. 
cuminciàa  v.  cominciare. 
cumisàri   s.m.  commissario (pl. idem). 
cumisarià  s.m.  commissariato (pl. idem). 
cumisiùn  s.f.  commissione (pl. idem). 
cumità  s.m.  comitato (pl. idem).  
cumitìva  s.f.  comitiva (pl. cumitìv). 
cumìzi  s.m.  comizio (pl. idem). 
* cumò  s.m.  cassettone (pl. idem) / Dal francese commode. 
cumòs  agg.  commosso (f. cumòsa) (pl. idem). 
cumòv  v.  commuovere. 
cumpàgn  agg.  compagno, uguale (f. cumpàgna) (pl. idem).  
cumpagnàa  v.  accompagnare. 
compagnadùr  s.m.  accompagnatore (f. cumpagnadùra) (pl. idem). 
cumpagnìa  s.f.  compagnia (pl. cumpagnìi). 
cumparìi  v.  comparire. 
cumpariziùn  s.f.  comparizione (pl. idem). 
cumpàrsa  s.f.  comparsa (pl. cumpàrs). 
cumpartimént  s.m.  compartimento (pl. idem). 
cumpàs  s.m.  compasso (pl. idem). 
cumpasiùn  s.f.  compassione. 
cumpatìi  v.  compatire. 
cumpéns  s.m.  compenso, retribuzione (pl. idem). 
cumpénsà  s.m.  legno compensato  agg.  retribuito (f. cumpensàda) (pl. 
idem). 
cumpénsàa  v.  compensare, retribuire. 
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cumpétént  agg.  competente (f. cumpéténta) (pl. idem). 
cumpéténza  s.f.  competenza (pl. cumpéténz). 
cumpétiziùn  s.f.  competizione (pl. idem). 
cumpiacént  agg.  compiacente (pl. idem). 
cumpìi  v.  compiere / Cumpìi l'òpera (Portare a termine). 
cumpilàa  v.  compilare. 
cumpilaziùn  s.f.  compilazione (pl. idem). 
* cumpisìna  s.m.  Termine usato in passato per spronare i figli a mangiare, 
con molto pane, poco companatico / Fàa cumpisìna si potrebbe tradurre in 
«mangiare a miccino».  
cùmpit  s.m.  còmpito (pl. idem). 
cumpléan  s.m.  compleanno (pl. idem). 
cumplémént  s.m.  complemento (pl. idem). 
cumpléméntàr  agg.  complementare (pl. idem).   
cumplès  agg.  complesso (f. cumplèsa) (pl. idem). 
cumplèsìv  agg.  complessivo (f. cumplèsìva) (pl. idem). 
cumplét  agg.  completo (pl. idem). 
cumplétàa  v.  completare. 
cumplétamént  avv.  completamente. 
cumplicà  agg.  complicato (f. cumplicàda) (pl. idem). 
cumplicàa  v. complicare. 
cumplicaziùn  s.f.  complicazione (pl. idem). 
cumplimént  s.m.  complimento (pl. idem). 
cumpliméntàa  v.  complimentare. 
cumpliméntùs  agg.  cerimonioso (f. cumpliméntùsa) (pl. idem). 
cùmplis  agg.  complice  (pl. idem). 
cumplòt  s.m.  complotto (pl. idem). 
cumplutàa  v.  complottare. 
cumpòst  agg.  composto (f. cumpòsta) (pl. idem). 
cumpràa  v.  comperare. 
cumpradùr  s.m.  compratore (f. cumpradùra) (pl. idem). 
cumprénd  v.  comprendere. 
cumprénsìbil  agg.  comprensibile (pl. idem).  
cumprénsiùn  s.f.  comprensione. 
cumprénsìv  agg.  comprensivo (f. cumprénsìva) (pl. idem). 
cumprénsòri  s.m.  comprensorio (pl. idem). 
cumprés  agg.  compreso (f. cumprésa) (pl. idem). 
cumprès  agg.  compresso (f. cumprèsa) (pl. idem). 
cumprèsa  s.f.  compressa (pl. cumprès). 
cuprèsiùn  s.f.  compressione (pl. idem). 
cumprèsùr  s.m.  compressore (pl. idem). 
cumprumès  agg.  compromesso (f. cumprumèsa) (pl. idem).  
cumprumèt  v.  compromettere. 
cumprumètas  v.  compromettersi. 
cumprumètént  agg.  compromettente (pl. idem). 
cumpunént  s.m.  componente (pl. idem). 
cumpunìbil  agg.  componibile (pl. idem). 
cumpurtamént  s.m.  comportamento (pl. idem). 
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cumpusitùr  s.m.  compositore (pl. idem). 
cumpusiziùn  s.f.  composizione (pl. idem). 
cumudità  s.f.  comodità.  
cümül  s.m.  cumulo (pl. cümüi). 
cümülàa  v.  accumulare. 
cumün  s.m.  comune  agg.  comune (pl. idem). 
cumünal  agg.  comunale (pl. cumünài). 
cumünicà  s.m.  comunicato (pl. idem). 
cumünicàa  v.  comunicare.  
cumünicatìva  s.f.  comunicativa. 
cumünicaziùn  s.f.  comunicazione (pl. idem). 
cumüniùn  s.f.  comunione (pl. idem). 
cumünista  agg.  comunista (pl. cumünist). 
cumünità  s.f.  comunità (pl. idem). 
cumuvént  agg.  commovente (pl. idem). 
cumuziùn  s.f.  commozione (pl. idem).  
cun  prep.  con. 
* cüna  s.f.  culla (pl. cün).  
* cünàa  v.  cullare. 
cùnca  s.f.  conca (pl. cùnch). 
cuncéd  v.  concedere. 
cuncédas  v.  concedersi. 
cuncéntrà  agg.  concentrato (f. cuncéntràda) (pl. idem). 
cuncéntràa  v.  concentrare. 
cuncéntramént  s.m.  concentramento (pl. idem). 
cuncéntraziùn  s.f.  concentrazione (pl. idem). 
cuncépìbil  agg.  concepibile (pl. idem). 
cuncépìi  v.  concepire. 
cuncépimént  s.m.  concepimento (pl. idem). 
cuncèrt   s.m.  concerto (pl. idem). 
cuncèrtìsta  s.m. e f.  concertista (pl. cuncèrtìst). 
cuncésiùn  s.f.  concessione (pl. idem). 
cuncésiunàri  s.m.  concessionario (f. cuncésiunària) (pl. idem). 
cuncèt  s.m.  concetto (pl. idem). 
cuncéziùn  s.f.  concezione (pl. idem). 
cunchìglia  s.f.  conchiglia (pl. cunchìi). 
cuncìli  s.m.  concilio (pl. cuncìi). 
cunciliàa  v.  conciliare. 
cunciliaziùn  s.f.  conciliazione (pl. idem). 
cuncìm  s.m.  concime (pl. idem). 
cuncimàa  v.  concimare. 
cunclüd  v.  concludere. 
cunclüs  agg.  concluso (f. cunclüsa) (pl. idem). 
cunclüsiùn  s.f.  conclusione (pl. idem). 
cuncùr  v.  concorrere. 
cuncurént  agg.  concorrente (pl. idem). 
cuncurénza  s.f.  concorrenza. 
cuncùrs  s.m.  concorso (pl. idem). 
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cundàna  s.f.  condanna (pl. cundàn). 
cundanà  agg.  condannato (f. cundanàda) (pl. idem). 
cundanàa  v.  condannare. 
cundénsà  agg.  condensato (pl. idem). 
cundénsàa  v.  condensare. 
cundì  agg.  condito (f. cundìda) (pl. idem). 
cundìi  v.  condire. 
cundimént  s.m.  condimento  (pl. idem). 
cundiziùn  s.f.  condizione (pl. idem). 
cundugliànza  s.f.  condoglianza (pl. cundugliànz). 
cundumìnio  s.m.  condominio (pl. cundumìni). 
cundùt  s.m.  condotto (f. cundùta) (pl. idem). 
cundütùr  s.m.  conduttore (f. cundütùra) (pl. idem). 
* cünégrìna  (→  candégìna). 
cunèt  v.  connettere. 
cünèta  s.f.  cunetta (pl. cünèt). 
cunfédéraziùn  s.f.  confederazione (pl. idem). 
cunférénza  s.f.  conferenza (pl. cunférénz). 
cunfèrma  s.f.  conferma (pl. cunfèrm). 
cunfèrmàa  v.  confermare. 
cunfèsàa  v.  confessare. 
cunfèsiùn  s.f.  confessione (pl. idem).  
cunfèsiunàl  s.m.  confessionale (pl. cunfèsiunài). 
cunfèsùr  s.m.  confessore (pl. idem). 
cunfèziùn  s.f.  confezione (pl. idem). 
cunfèziunàa  v.  confezionare. 
cunfidàa  v.  confidare. 
cunfidàs  v.  confidarsi. 
cunfidént  s.m. e f.  confidente (pl. idem). 
cunfidénza  s.f.  confidenza (pl. cunfidénz). 
cunfìn  s.m.  confine, confino (pl. cunfìt). 
cunfinà  s.m.  confinato (f. cunfinàda) (pl. idem). 
cunfinàa  v.  confinare. 
cunfinànt  agg.  confinante (pl. idem). 
cunfìsca  s.f.  confisca (pl. cunfìsch). 
cunfiscàa  v.  confiscare. 
cunfòrt  s.m.  conforto (pl. idem). 
cunfùnd  v.  confondere. 
cunfurmìsta  s.m. e  f.  conformista (pl. cunfurmìsti). 
cunfurtàa  v.  confortare. 
cunfurtévul  agg.  confortevole (pl. cunfurtévui). 
cunfratèrnita  s.f.  confraternita (pl. cunfratèrnit). 
cunfrùnt  s.m.  confronto (pl. idem).   
cunfruntàa  v.  confrontare. 
cunfüs  agg.  confuso (f. cunfüsa) (pl. idem). 
cunfüsiùn  s.f.  confusione (pl. idem). 
cunfüsiunàri  agg.  confusionario (f. confüsiunària) (pl. idem). 
cungéd  s.m.  congedo (pl. idem). 
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cungédàa  v.  congedare. 
cungélà  agg.  congelato (f. cungelàda) (pl. idem). 
cungélàa  v.  congelare. 
cungélamént  s.m.  congelamento (pl. idem). 
cungestiùn  s.f.  congestione (pl. idem). 
cungiuntüra  s.f.  congiuntura (pl. cungiuntür). 
cungiüra  s.f.  congiura (pl. cungiür). 
cungiüràa  v.  congiurare. 
cungratülàa  v.  congratulare. 
cungratülaziùn  s.f.  congratulazione (pl. idem). 
cungrès  s.m.  congresso (pl. idem). 
cungrèsìsta  s.m. e f.  congressista (pl. cungrèsìst). 
cüni  s.m.  cuneo (pl. idem). 
Cüni  loc.  Cuneo. 
cunìli  s.m.  coniglio (f. cunìlia, cunìa) (pl. idem). 
cunquìsta  s.f.  conquista (pl. cunquìst). 
cunquistàa  v.  conquistare. 
cunsacrà  agg.  consacrato (pl. idem). 
cunsacràa  v.  consacrare. 
cunsacraziùn  s.f.  consacrazione (pl. idem).  
cùnscia   s.f.  concia.    
cunscià   agg.  conciato, malconcio / L’è cunscià da sbat via (E'  malconcio da 
buttare). 
cunsciàa  v.  conciare. 
cunsègna  s.f.  consegna (pl. cunsègn). 
cunsègnàa  v.  consegnare. 
cunséguénza  s.f.  conseguenza (pl. cunséguénz). 
cunséns  s.m.  consenso (pl. idem). 
cunséntìi  v.  acconsentire. 
cunsèrva  s.f.  conserva (pl. cunsèrv). 
cunsèrvàa  v.  conservare.  
cunsèrvadùr  s.m.  conservatore (f. cunsèrvadùra) (pl. idem). 
cunsidéràa  v.  considerare. 
cunsidéraziùn  s.m.  apprezzamento (pl. idem). 
cunsigliàa  v.  consigliare. 
cunsigliér  s.m.  consigliere (f. cunsigliéra) (pl. idem). 
cunsìli  s.m.  consiglio (pl. idem). 
cunsìst  v.  consistere. 
cunsistént  agg.  consistente (f. cunsisténta) (pl. idem). 
cunsòrzi  s.m.  consorzio (pl. idem). 
cùnsul  s.m.  console (pl. idem). 
cunsulà  s.m.  consolato (pl. idem). 
cunsulàà  v.  consolare. 
cunsuladùr  s.m.  consolatore (f. cunsuladùra) (pl. idem). 
cunsülént  s.m.e f.  consulente (pl. idem). 
cunsülénza  s.f.  consulenza (pl. cunsülénz). 
cunsült  s.m.  consulto (pl. idem). 
cunsültàa  v.  consultare. 
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cunsültori  s.m.  consultorio (pl. idem). 
cunsüm  s.f.  consumo (pl. idem). 
cunsümà  agg.  consumato, logoro (f. cunsümàda) (pl. idem). 
cunsümàa  v.  consumare. 
cunsümaziùn  s.f.  consumazione (pl. idem). 
cunt  prep. con  s.m. conte (f. cuntèsa) (pl.m. idem) (pl.f. cuntès). 
cünt  s.m.  conto (pl. idem) / L' è dré a pagàa ul cünt cunt ul cunt (Sta 
pagando i conti con il conte). 
cüntà  agg.  contato ( f. cüntàda) (pl. idem). 
cüntàa  v.  contare. 
cüntàa sü  v.  raccontare.  
cuntàbil  s.m. e f.  contabile (pl. cuntàbìi). 
cuntabilità  s.f.  contabilità (pl. idem). 
cuntadìn  s.m.  contadino (f. cuntadìna) (pl.m. cuntadìt) (pl.f. cuntadìn). 
cuntagiàa  v.  contagiare. 
cuntagiùs  agg.  contagioso (f. cuntagiùsa) (pl. idem). 
cüntagùt  s.m. contagocce (pl. idem). 
cuntànt  s.m.  contante (pl. idem). 
cùntar  prep. contro.  
cüntàs  v.  contarsi. 
cuntàt  s.m.  contatto (pl. idem). 
cuntcurént  s.m.  conto corrente (pl. idem). 
cuntègn  s.m.  contegno (pl. idem). 
cuntemplàa  v.  contemplare. 
cuntènt  agg.  contento (f. cuntènta) (pl. idem). 
cuntèntàa  v.  accontentare. 
cuntèntèza  s.f.  contentezza (pl. cuntèntèz). 
cuntèstàa  v.  contestare. 
cuntèstadùr  agg.  contestatore (f. cuntèstadùra) (pl. idem). 
cuntinént  s.m.  continente (pl. idem). 
cuntingénza  s.f.  contingenza (pl. cuntingénz). 
cuntinuaziùn  s.f.  continuazione.    
* cuntör  s.m.  contatore, lettore di contatori (pl. idem) / Dal francese  
compteur. 
cuntrabànd  s.m.  contrabbando (pl. idem). 
cuntrabandér  s.m.  contrabbandiere (pl. idem). 
cuntrabàs  s.m.  contrabbasso (pl. idem). 
cuntracambiàa  v.  contraccambiare. 
cuntracùlp  s.m.  contraccolpo (pl. idem). 
cuntràda  s.f.  contrada (pl. cuntràd). 
cuntradìi  v.  contraddire. 
cuntradiziùn  s.f.  contraddizione (pl. idem). 
cuntralüs  avv.  controluce. 
cuntramàn  avv.  contromano. 
cuntrapè  s.m.  contropiede. 
cuntrapés  s.m.  contrappeso (pl. idem).  
cuntràri  agg.  contrario (f. cuntrària) (pl. idem). 
cuntràriàa  v.  contrariare. 
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cuntrasègn  s.m.  contrassegno. 
cuntràst  s.m.  contrasto (pl. idem). 
cuntràt  s.m.  contratto (pl. idem). 
cuntratàa  v.  contrattare. 
cuntratàch  s.m.  contrattacco (pl. idem). 
cuntratémp  s.m.  contrattempo (pl. idem). 
cuntravèlèn  s.m.  antidoto (pl. idem). 
cuntravènt  avv.  controvento. 
cuntravénziùn  s.f.  contravvenzione (pl. idem). 
cuntravòia  avv.  controvoglia. 
cuntribüént  s.m. e f.  contribuente (pl. idem). 
cuntribüìi  v.  contribuire. 
cuntròl  s.m.  controllo (pl. cuntròi).    
cuntrulà  agg.  controllato (f. cuntrulàda) (pl. idem). 
cuntrulàa  v.  controllare. 
cuntrulör  s.m.  controllore (pl. idem). 
cuntrùrdin  s.m.  contrordine (pl. idem). 
cuntruséns  s.m.  controsenso (pl. idem).   
cuntùrn  s.m.  contorno (pl. idem). 
cuntüsiùn  s.f.  contusione (pl. idem). 
cunùs  v.  conoscere. 
cunuscént  s.m. e f.  conoscente (pl. idem). 
cunuscènza  s.f.  conoscenza (pl. cunuscénz). 
cunvaléscénza  s.f.  convalescenza (pl. cunvaléscénz). 
cunvéniént  agg.  conveniente (pl. idem). 
cunvéniénza  s.f.  convenienza (pl. cunvéniénz). 
cunvént  s.m.  convento (pl. idem). 
cunvèrsaziùn  s.f.  conversazione (pl. idem). 
cunvèrtì  s.m.  convertito (f. cunvèrtìda) (pl. idem). 
cunvìnc  v.  convincere. 
cunvincént  agg.  convincente (pl. idem). 
cunvìnt  agg.  convinto (f. cunvìnta) (pl. idem).   
cunvìt  s.m.  convitto (pl. idem). 
cunvìv  v.  convivere. 
cunvivént  s.m. e f.  convivente (pl. idem). 
cunvucàa  v.  convocare. 
cunvülsiùn  s.f.  convulsione (pl. idem). 
Cunzèta  pers.  Concetta. 
cup  s.m.  coppo, tegola (pl. idem). 
cùpa  s.f.  coppa (pl. cup). 
* cupà  agg.  ucciso (f. cupàda) (pl. idem). 
* cupàa  v.  uccidere.  
* cùpat!  inter. accoppati! / Equivalente intrese dei romaneschi «Ma va a morì 
ammazzato!» e «Te possino ammazatte!» diffusi da film e TV. 
cupératìva  s.f.  cooperativa (pl. cupératìv). 
cupértìna  s.f.  copertina (pl. cupértìn). 
cupértùn  s.m.  copertone (pl. idem). 
cupértüra  s.f.  copertura (pl. cupértür). 
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cupiàa  v.  copiare, accoppiare. 
cupiatìv   agg.  copiativo (f. cupiatìva) (pl. idem).      
* cupìn  s.m.  collottola (pl. cupìt). 
cüpula  s.f.  cupola (pl. cüpul). 
* cur  v.  correre, accorrere. 
* cur adré  v.  rincorrere, inseguire. 
* cur giü   v.  scendere rapidamente.  
* cur sü   v.  salire rapidamente.  
cürà  s.m. e agg.  curato (f. cürada) (pl. idem). 
cüràa  v.  curare, accudire, custodire. 
Curàd  pers.  Corrado. 
* curàda  s.f.  polmone / Rìs e curàda era una minestrina economica a base di 
pezzetti di polmone.  
* curadèla  (→ curàda). 
curàg  s.m.  coraggio. 
curagiùs  agg.  coraggioso (f. curagiùsa) (pl. idem).  
* curàia  s.f.  perlina forata (pl. curài). 
curàl   agg.  corale  s.m.  corallo (pl. curài). 
curàm  s.m.  cuoio (pl. idem). 
curàza  s.f.  corazza (pl. curàz). 
curazà  agg.  corazzato (f. curazàda) (pl. idem). 
curazàda  s.f.  corazzata (pl. curazàd). 
curaziér  s.m.  corazziere (pl. idem). 
curdàda  s.f.  cordata (pl. curdà). 
curdiàl  agg.  cordiale (pl. curdiài). 
curdùn  s.m.  cordone (pl. idem). 
curédo  s.m.  corredo (pl. curédi). 
curég  v.  correggere. 
curégias  v.  correggersi. 
curéngia  s.f.  correggia (pl. curéng). 
curént  agg.  corrente (pl. idem). 
* curér  s.m.  spedizioniere (pl. idem). 
curèt  agg.  corretto (f. curèta) (pl. idem). 
cureziùn  s.f.  correzione (pl. idem). 
curiàndul  s.m.  coriandolo (pl. curiàndui). 
curidùr  s.m.  corridore, corridoio (pl. idem). 
curispundénza  s.f.  corrispondenza (pl. curispundénz). 
curiùs  agg.  curioso (f. curiùsa) (pl. idem). 
curiusàa  v.  curiosare. 
* curnà  s.f.pl.  bacche del corniolo.  
curnàda  s.f.  cornata (pl. curnàd). 
curnèta  s.f.  cornetta (pl. curnèt). 
* curnìn  s.m.  cornetto, fagiolino (pl. curnìt). 
curnìs  s.f.  cornice (pl. idem). 
curnisùn  s.m.  cornicione (pl. idem). 
curòd  v.  corrodere. 
curòs  agg.  corroso (f. curòsa) (pl. idem). 
curpuradüra  s.f.  corporatura (pl. curpuradür). 
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curpuraziùn  s.f.  corporazione (pl. idem). 
curs  s.m.  corso (pl. idem). 
cursa  s.f.  corsa (pl. curs). 
cursìa  s.f.  corsia (pl. cursìi). 
cursìv  agg.  corsivo (pl. idem). 
Cürsul  loc.  Cursolo (VB). 
curt  s.f.  corte, cortile (pl. idem). 
cürt  agg.  corto, breve, tonto (f. cürta) (pl. idem). 
curtegiàa  v.  corteggiare. 
curtél  s.m.  coltello (pl. curtéi). 
curtélàda  s.f.  coltellata (pl. curtélà). 
curtéo  s.m.  corteo (pl. curtéi). 
curtésìa  s.f.  cortesia (pl. curtésìi). 
curùna  s.f.  corona (pl. curùn). 
curusìv  agg.  corrosivo (f. curusìva) (pl. idem). 
curùt  agg.  corrotto (f. curùta) (pl. idem). 
curüziùn  s.f.  corruzione (pl. idem). 
cürv  agg.  curvo (f. cürva) (pl. idem). 
cürva  s.f.  curva (pl. cürv). 
cürvàa  v.  curvare.  
cürvadüra  s.f.  curvatura (pl. cürvadür). 
* cuschì  agg.  questo (pl. chischì).  
cuscénza  s.f.  coscienza (pl. cuscénz). 
cuscrìn  agg.  coscritto (pl. cuscrìt). 
cüsì  agg.  cucito (f. cüsìda) (pl. idem). 
cüsidüra  s.f.  cucitura (pl. cüsidür). 
cüsìi  v.  cucire.      
cusìn  s.m.  cuscino, guanciale (pl. cusìt). 
cüsìn  s.m.  cugino (f. cüsina) (pl.m. cüsit) (pl.f. cüsìn) / L' è un cusìn dal me 
cüsìn (E' un cuscino di mio cugino). 
cüsìna  s.f.  cucina, cugina (pl. cüsìn). 
cüsìna ecunòmica  s.f.  stufa a legna o a carbone, con forno. 
cüsinàa  v.  cucinare. 
cusmétic  s.m.  cosmetico (pl. idem). 
Cusögn  loc.  Cossogno (VB). 
cuspiraziùn  s.f.  cospirazione (pl. idem). 
cust  s.m.  costo, prezzo (pl. idem). 
custàa  v.  costare. 
custàda  s.f.  costata (pl. custà). 
Custantìn  pers.  Costantino. 
custànza  s.f.  costanza (pl. custanz). 
custégiàa  v.  costeggiare. 
custipaziùn  s.f.  raffreddore (pl. idem). 
custrüìi  v.  costruire. 
custrütùr  s.m.  costruttore (f. custrütùra) (pl. idem). 
custrüziùn  s.f.  costruzione (pl. idem). 
custüdìi  v.  custodire. 
custüm  s.m.  costume (pl. idem).   
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custùs  agg.  costoso (f. custùsa) (pl. idem). 
cut  s.f.  cote (pl. idem). 
cutalèta  s.f.  cotoletta (pl. cutalèt). 
cutùn  s.m.  cotone (pl. idem). 
cutüra  s.f.  cottura / L'è un po' indré da cutüra  - si diceva di persona 
immatura. 
* cutùrni  s.m.pl.  stivali. 
cuvùn  s.m.  covone (pl. idem). 
Cüzagh  loc.  Cuzzago (VB). 


